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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

তৃতীয় অধ্যায়
Customs Act, 1969 (Act IV of 1969) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০০৯
(
২০০৯ সনের ৩৬ নং
আইন
)

[ জুন ৩০, ২০০৯ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন।

যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমহ পরণকল্পে কতিপয়
আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;
    সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল :

সংক্ষিপ্ত
শিরোনাম ও
প্রবর্তন

১।(১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০০৯ নামে অভিহিত হইবে।

 (2) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এর অধীন

জনস্বার্থে  জারীকৃ ত ঘোষণা সাপেক্ষে, এই আইনের_

  (অ) ধারা ২ ব্যতীত অন্যান্য বিধানাবলী ১ জুলাই ২০০৯ তারিখে কার্য কর হইবে;

এবং

  (আ) ধারা ২ এর বিধান ১ সেপ্টেম্বর ২০০৯ তারিখে কার্য কর হইবে।

 

Act IV of
1969 এর
section 3
এর
সংশোধন

৩। Customs Act, 1969 (Act IVof 1969), অতঃপর উক্ত Act বলিয়া উল্লিখিত,

এর section 3 এর clause (f) এর পরিবর্তে নিম্নরুপ clause (f) প্রতিস্থাপিত হইবে,

যথা :

 "(f) a Director General (Audit, Intelligence and Investigation, Value Added

Tax) ; "

Act IV of
1969 এর
section 98
এর
সংশোধন

৪। ৪। উক্ত অপঃ এর section 98 এর sub-section (2) এর পর নিম্নরূপ নূতন

sub-section (2A) সনি্নবেশিত হইবে, যথা :-

 “(2A) Notwithstanding anything contained in sub-sections (1) and (2),

goods imported and warehoused by a hundred percent export oriented
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চতুর্থ  অধ্যায়
Income-tax Ordinance 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) এর সংশোধন

ship building industry, may remain in such warehouse for a period not

exceeding forty eight months from the date of warehousing.”

Act IV of
1969 এর
section 179
এর
সংশোধন

৫। উক্ত অপঃ এর section 179 এর sub-section (1) এর TABLE এর ক্রমিক নং

column (1) এর column (2) এর বিপরীতে column (2) এর ক্রমিক নং (১) এর

পরিবর্তে নিম্নরূপ ক্রমিক নং (১) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

 “(1) Commissioner of Customs or Commissioner of Customs (Bond) or

Director General (Duty Exemption and Drawback).”

Act IV of
1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন

৬। উক্ত অপঃ এর FIRST SCHEDULE এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১ এ

উল্লিখিত FIRST SCHEDULE প্রতিস্থাপিত হইবে (আলাদাভাবে মুদ্রিত)।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 2
এর
সংশোধন

 ৭। উক্ত Ordinance এর section 2 এর clause '৩ এর sub-clause (a) এর

প্রান্তস্থিত সেমিকোলন এবং item (i) শব্দটি বিলুপ্ত হইবে এবং তদস্থলে নিম্নরূপ

শব্দসমূহ এবং সেমিকোলন" প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

 “and any amount received by letting out furniture, fixture, fittings etc; or”

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 11
এর
সংশোধন

৮। উক্ত Ordinance এর section 11 এর sub-section (3) এর clause (i) এর

পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (i) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

 “(i) he was or is a member of the Board or holds the current charge of a

member of the Board ; or”

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 19
১৯ এর
সংশোধন

৯। উক্ত Ordinance এর section 19 এর sub-section (21) এ “fifty thousand”

শব্দগুলির পরিবর্তে “one lakh” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 19A

১০। উক্ত Ordinance এর section 19A পরিবর্তে নিম্নরূপ section 19A

প্রতিস্তাপিত হইবে, যথা :-

 



14/03/2022 অর্থ  আইন, ২০০৯

র্থ ই

এর
প্রতিস্থাপন

“19A. Special tax treatment in respect of investment in new industry.-

Notwithstanding anything contained in section 19 or in any other provision

of this Ordinance no question as to the source of any sum invested by any

person in a company for setting up of new industry or physical

infrastructure facility during the period between the first day of July 2009

and the thirtieth day of June 2010 (both days inclusive) shall be raised if

the assessee pays, before the filing of return of income tax at the rate of

ten percent on such sum “invested over a declared period of time and

such other information as prescribed :

 Provided that the provisions of this section shall not apply in case where a

concealment of income has been detected and proceedings under section

93 have been initiated prior to payment of tax under this section :

 Provided further that the provisions of this section shall not apply if the

person fails to fulfil the conditions as declared by him.”

 Explanation.-For the purpose of this section,-

 (a)	“new industry” means agro processing industry (fruits processing, baby

corn packeting, fruit juice producing and rubber industry), textiles,

spinning, textile machinery, garments, leather goods, toys, furniture,

information technology enabled services (ITES), drugs and

pharmaceuticals, light engineering, melamine, plastic products, ceramics,

sanitary ware, steel from iron ore, MS rod, CI sheet, fertilizer, insecticide,

pesticide, computer hardware, petro chemicals, agricultural machinery,

boilers, basic raw materials of drugs, chemicals and pharmaceuticals,

compressors, ship building, diamond cutting industry, shrimp processing

industry, mild processing industry, accumulator and battery industry, tour

operators, energy saving bulb producing industry, industry producing jute

goods, recycling industry, herbal medicine, basic chemicals and dyes,

cosmetics and toiletries, tourism industry, foot wear, MS billet and any

other category of industry as the government may by notification in the

official gazette specify.

 (b) “Physical Infrastructure facility” means river or sea-port, container

terminal, internal container depot, container freight station, Liquefied
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natural Gas (LNG) terminal and transmission line, gas pipe line, flyover,

elevated road, monorail, underground rail, telecommunication other than

mobile phone, large water treatment plant and supply through pipe line,

waste treatment plant, solar energy plant and any other category of

physical infrastructure facility as the government may by notification in the

official gazette specify.”

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section
19AA এর
প্রতিস্থাপন

১১। উক্ত Ordinance এর section 19AA এর পরিবর্তে নিম্নরূপ section 19AA

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ

 “19AA. Special tax treatment in certain cases of investment.-

Notwithstanding anything contained in this Ordinance, no question as to

the source of any sum invested by any person in the expansion or

balancing, modernization, renovation and extension of an existing industry

during the period between the first day of July 2009 and the thirtieth day of

June, 2010 (both days inclusive), shall be raised if the assessee pays,

before the filing of return of income tax at the fate of ten percent on such

sum invested.”

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section
19AAA এর
প্রতিস্থাপন

১২। উক্ত () এর () এর পরিবর্তে নিম্নরূপ () প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :

 “19AAA. Special tax treatment in respect of investment in the purchase of

stocks and shares.-Notwithstanding anything contained in this Ordinance,

no question shall be raised as to the source of any sum invested by an

assessee, being an individual, firm, association of persons or a private

limited company between the first day of July 2009 and the thirtieth day of

June, 2010 (both days inclusive) in the purchase of stocks and shares of a

company listed with any stack exchange in Bangladesh if the assessee

pays, before the filing of return of income tax at the rate of ten percent on

such sum invested :

 Provided that the provisions of this section shall not apply if money so

invested is withdrawn or transferred for any other purpose within two years

from the date of purchase :

 Provided further that the provisions of this section shall not apply in case

where a concealment of income has been detected and proceedings
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under section 93 have been initiated prior to payment of tax under this

section.”

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
নূতন
section
19BBBB এর
সংযোজন

১৩। উক্ত Ordinance এর বিলুপ্ত section 19BBB এর পর নিম্নরূপ নূতন

19BBBB সংযোজিত হইবে, যথা :-

 “19BBBB. Special tax treatment in respect of investment in house

property.- Notwithstanding anything contained in this Ordinance, no

question shall be raised as to the source of any sum invested by any

person during the period between the first day of July 2009 and the

thirtieth day of June, 2010 (both days inclusive) in the construction or

purchase of any building or apartment if the assessee pays, before the

assessment is completed for the relevant assessment year, tax at the rate

of-

 (a)	 taka eight hundred per square metre in the case of a building or

apartment the plinth area of which does not exceed one hundred square

metre for areas of Gulshan Model Town, Banani, Baridhara, Defence

Officers Housing Society (DOHS), Dhanmondi Residential Area, Lalmatia

Housing Society, Uttare Model Town. Bashundhara Residential Area,

Motijheel Commercial Area, Dilkhusha Commercial Area, Kawran Bazar

Commercial Area of Dhaka and Khulshi Residential Area, Dhaka

Cantonment Area, Panchlaish Residential Area of Chittagong ;

 (b)	 taka one thousand per square metre in the case of a building or

apartment the plinth area of which exceeds one hundred square metre but

does not exceed two hundred square meter for areas mentioned in clause

(a) ;

 (c)	 taka one thousand five hundred per square metre in the case of a

building or apartmet the plinth area of which exceeds two hundred square

metre for areas mentioned in clause (a) ;

 (d)	 taka four hundred per square metre in the case of a building or

apartment the plinth area of which does not exceeds one hundred square

metre for areas other than the areas mentioned in clause (a) ;

 (e)	 taka six hundred per square metre in the case of a building or

apartment the plinth area of which exceeds one hundred square metre but


